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Motion Eventsin Kambaata’

Yvonne Treis

Abstract

Based on oral and written text data, the present articlesitiyates
in which morphosyntactic constituents the semantic coenierof
a motion event (i.e. path, manner, figure and groundnofion)
are realised in Kambaata. Although the path of motion is &xic
ised in many verb roots, the analysis points out thatgrapor-
tance of case morphemes on ground NPs for the encoélipath.
Furthermore, the study illustrates how complex motion evarg
broken up into semantic sub-components and how théseosa-
ponents are expressed in separate converbal clauses.

1 Introduction

Kambaata is a member of the Cushitic branch of the A$iatic language
phylum, more precisely of the Highland East Cushiti€E) language
group. The language is spoken by more than 600,0CGikepein an area
approximately 300 km south-west of the Ethiopian capitidig\ Ababa.

The present article aims to describe translational mati@nts in Kam-
baata from the perspective of Leonard Talmy's typolog38%l 2000).
Motion events have the following four basic semantic comepts: figure
(the moving entity), ground (the entity that the figure @ving in relation
to), path (the course followed by the figure) and mar{pé motion). In
Kambaata, the semantic component path often conflates(tlie fact of)
motion in the verb root. Thus, Kambaata conforms maiolyhe verb-
framed language type of Talmy's typology. But apart fmath being lexi-
calised in the verb root, case-markers on ground natm&xtremely im-
portant indicators of the path followed in the motion event.

Work on Kambaata has been generously supportetddiyeutsche Forschungsgemeinscheftich
sponsored the projeddokumentation des Hochlandostkuschitisct2902-5) andssen, Trinken und
Nahrungszubereitung in athiopischen Sprac{905-7). | wish to express my sincere thanks & Te
sema Handiso, Deginet Wotango, Filiphos PauloshMabs Shagana and Abebe Lamboro as well as
many other Kambaata speakers in and around Duuredimeeadily cooperated in my work. The nar-
rators of the frog stories recorded in July 200%ev€essema Handiso, Abraham Bayyene, Yonas
Heelliso and Deginet Wotango. | am very gratefuFtank Seidel, Axel Fleisch, Angelika Mietzner
and Alexandra Aikhenvald for helpful comments oreanlier draft of this paper. Of course, all short-
comings are mine.
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After an overview of the nominal and verbal morphologyafmbaata is
given in section 2, section 3 investigates in detail how aencoded in
motion constructions. Section 4 demonstrates in which coastiuthe
semantic component manner is realised. Section 5 takeskaatamulti-
verb constructions. Section 6 considers the semantic cunpofigure and
ground. A conclusion is formulated in section 7. The afpecontains a
list of Kambaata motion verbs

Recent works on motion constructions in Cushitic havdt deigh the

Lowland East Cushitic language Oromo (Debela 2006, thigme) and
Sidaama (Kawachi 2007, forthcoming), an HEC languag&haik closely
related to Kambaata. Kawachi (forthcoming) examines Feowmanner-
oriented verbs of Sidaama are compatible with goal antesdPs. While
Kawachi's detailed work is based on elicited data, my amslg predomi-
nantly based on oral and written text data and, therefotends to shed
light not only on the question of what is grammaticalbsgible but also
what is commonly used and pragmatically felicitous. The lbaata corpus
consists of narratives and interviews as well as foufestowhich Kam-
baata speakers re-told after having studied Mayer'tngicbookFrog,

where are you{Mayer 1969). Furthermore, written texts from Kambaata

school books (Kambaatissata 1989 E.C.) were takercamtsideratiort.
2 Overview on verbal and nominal mor phology

Kambaata is a strictly suffixing and consistently head-faxaduage. In the
noun phrase all modifiers precede the head. The véhke fnal constituent
of a clause. Subordinate precede superordinate clatmdss are inflected
for aspect (the main distinction is between imperfective asrfegtive

aspect), mood (indicative vs. imperative/jussive uwgventive), subor-
dination (main vs. subordinate verb) and subject agnee(person, gen-
der, number and social status of the subject). Kambaetaly distin-

guishes between main and subordinate verbs: main verbglete a sen-
tence, while subordinate verbs usually require the ocwceref a su-
perordinate main verb form. The subordinate verbs beaylivided into

relative verbs (which also constitute the base of varigpss of adverbial
clauses and complement clauses; see Treis 2008), pigrpesbs and con-
verbs. As will be shown in section 4, the latter type diosdinate verb is
an especially important element in expressions of motientsy Converbs
are less-finite, medial verb forms. They encode evehishware anterior or
simultaneous to the event in the superordinate claugbgeyprare used to
express what other languages would express by aglv@tten several
converbs are found in one sentence (see the bold-facbd in (1)). Kam-
baata distinguishes among perfectivecd), imperfective o) and

1 The abbreviations in brackets after the examygifes to written Kambaata sources.
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negative converban€o). Converbs receive a suffiyan (Ds) if the subject
changes between the converb and the superordinate clause.

1) [...] Caallam-i urr-6on maax-amm halleechch-6on
C.M.GEN front:yardM.LoC hides3M.PCO shadowm.LOC
ossa’ héshsh dimb-0-s

lie:down.31.pco pass:the:dayN.pCcO drunkenness4.ACC-3M.P

dirr-icc-i hawwarr-6on  koot-i-si
go:downesMID-3M.PCO eveningM.LOC jacketM.GEN-3M.P

kiis-a aff xuud-an6=da gizz-u
pocketMm.ACC seize.B1.PCO l00k-3M.IPV.REL=COND moneym.NOM
ag-amm fajji-yan kichché’
drink-Ps3v.pco do:completely.8.,PCODS become:sad\8.PCO
bog-ata  hangaa'rr-an méxxin gunguum-an

headr.AcCc scratchmiD-3M.ICO alone talk:to:oneselfa8.Ico

waal-im-ba-ndo?

come-3M.NIPV-NEG-Q

...] he hid in the front yard of Caalamo, lay downthe shadow, pass:
the afternoon [there] and slept of hisnét (lit. made his drunkenness col
down). [Later] when he looked into the pocket of facket, [he notice
that] all the money had been stolen (lit. drunkle Hecame sad ai
scratching his head and talking to himself he cimome], didn’t he?’

Kambaata has an elaborate case system and distingaishésver than
eight case forms in various nominal declensions (Tred§R0rable 1 ex-
emplifies the inflectional potential of Kambaata nouns witfeminine
noun of declension F3a and a masculine noun of deoterd?2. The
nominal stem is a unit of the linguistic analysis only; bgteams without
case suffixes do not occur overtly. The accusativeksntdre citation form
and direct objects, while the nominative is merely the stilogse.

Table 1 Nominal case paradigrmanuta(F) ‘nose’ andaga (M) ‘river’

ACC NOM |GEN |DAT ABL ICP LOC OBL

san-U-ta san-u-{ san-g san-6o(ha)san-6ochchsan-6on san-6or san-o

lag-4 | lag-u | lag-i| lag-ii(ha) lag-iichch lag-iin {agn|lag-a

Adjective, numerals and demonstratives agree with tlegid moun in case
and gender.

3 Path

In Kambaata, the path of a motion event is both Idisied in the root of
motion verbs and expressed through case morphenmg®ond nouns. As
elaborated in detail below, accusatived), ablative AsL), instrumental-
comitative-perlative I1€P), locative (oc) and oblique ¢BL) case mor-
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phemes serve as path markers. Kambaata does notadpusitions. In-
stead it makes use of spatial ndutts specify the relation between figure
and ground more exactly as only case morphemes ogrtwnd noun
would do (e.ghaggaan‘on/at/in/under the tree’ viaqqi aléerion (top
of) the tree’). Spatial nouns are preceded by genitivexbtative-marked
ground nouns and can themselves inflect for all ca&dsst of spatial
nouns is presented in (2). The spatial nouns originate &nd are still
used in reference to parts of inanimate wholes and bardg’p

) al-i ‘top’ gujj-a ‘back’
bog-ata ‘head’ etar-u ‘exterior, back side’
aaz-i ‘interior, underside’ shiin-&  ‘side’
lokk-ata ‘foot’ wud-U ‘side’
fagaar-a ‘bottom, buttocks’ gur-ata ‘left side’
mereer-U0 ‘middle, centre, makk-ita ‘right side’
space between’ tochch-U ‘edge, border’
bir-ita ‘front’ hegeeg-u ‘area, environment’

zakk-U  ‘back side, area behind’ gidaan-u ‘vicinity, environs’

In the following section, | will discuss in detail how partieufath con-
formations are expressed in Kambaata.

3.1 Source (point of departure)

The source of motion is always encoded in the ablatige; e the inani-
mate source object in (3), the animate source noung {f@ (#uman being)
and (8) (an animal).
(3) Xon-é haqqg-i baamb-i aaz-i
aforementioned-GEN treeM.GEN tree:holeM.GEN interior-M.ACC

lagq laagoos-ani-yani-n haqqg-i
move:towards/@.pco call:out:loud-31.ICO-DSN treeM.GEN

baamb-iichch ammoéo gutans-ichch-u ill-éen-ta-s
tree:holem.ABL however owls-SGM.NOM eyeF.LOC-L-3M.P

buluqq y-ée'u.

emerge:unexpectedly  say®VE

‘While he was calling loudly into the tree hold| af a sudden, an owl
emerged from the tree hole (just) before his eyes.’

(4) Am-a-sii ann-iichchi-s ful-tdo=g-afn..].
motherF.NOM-3M.P.CRD fatherm.ABL-3M.P leave-3.PVO.REL
=GA-M.OBL-N

‘And as soon as his mother had left his father.[.(K8: 20)

Kawachi (forthcoming) calls these nouns “locasibmouns”.

3 Detailed information about spatial nouns is pded in Treis (2007a: chapter 7.7.2).
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If more explicit information about the point of departurenécessary, the
ground noun (then genitive-marked) can combine withbdatige-marked
spatial noun: the spatial noatfi ‘top’ in (5) expresses that the movement
originated from the top of the ground rather than, #ay,interior of the
ground.
(5) [...] ma’nn-a al-iichch x6éphphy-i agurr
bedMm.GEN top-M.ABL jump  say-®1.PCO leave.31.PCO

foog-i woskamb-aan fooloocc-ée'u.

window-M.GEN  frameM.LOC rest-31.PVE

‘[...] he jumped up from the bed (lit. from the topthe bed) and (sat dov

for a) rest on the window sill.’

Ablative NPs are common with ‘leave’, ‘descend’, ‘asc¢emdl ‘fall’ verbs
but by no means restricted to them, as, for instan8¢ b@ow shows.

3.2 Terrain (location)

The terrain in which a motion takes place is encodedearidbative case;
see the terrain NPs of motion events expressed thrivegherbsmaram-
‘go’, hagag y-'strut about (of birds)’ antiun-‘run away’ in (6)-(8).
(6) Car-aan maram-an worr-iichch-0 haamm-6omm.
forestm.LOC go(P9-1SGICO shakessGM.ACC step-BGPVO
‘When walking around in the forest | stepped @make.’

(7) wees-é aaz-éen hagag y-ané hagas-6
ensetr.GEN interiorM.LOC strut:aboutsay-34.IPV.REL bird:sp-M.ACC
‘a hagasebird which struts about in the enset (garden)’:(K8)

(8) Sabir-u Cacc-i bog-6on  samaag-ichch-iichch
S.M.NOM C.-M.GEN headm.LOC leopardssG-M.ABL
hdnn fushsh-aqg-ée'u.
run:away.®1.pco  leaveCSMID-3M.PVE
‘On top of Cacca Mountain, Sabiro ran away from ldopard.’ (K8: 25)

3.3 Route (place passed)

The location which is passed along a path (route)dsded by the instru-
mental-comitative-perlativeiqp) casein Kambaatd. Ice-marked NPs are
common in combination with ‘pass’ verbs, ehig- ‘pass (by, across)’ (9),
hulut- ‘pass through (e.g. a gate)’ (1@uruur- ‘go through (e.g. a con-
tainer)’ (11), mur- ‘cut; cut (across), cross’ amgb’ll- ‘stumble (across)’
(12), but are not restricted to these verbs (seegidd)59)).

4 From a cross-linguistic point of view, it doest seem to be uncommon that languages possess a case

marker or adposition which combines the functiohsomnitative, instrumental and perlative. Another
language with such a polyfunctional morpheme, Budjscussed in Waag (this volume).
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(9) [...] dango-n shiin-iin-ka-s hig-ayyoo
suddenlyN sideM.ICP-L-3M.P pass-81.PROGREL

wengereell-ichch-0  xaujj[...].
foxessGM.ACC see.81.PCO
‘[...] suddenly he saw a fox passing by his side [.(H6: 123)

(20) [...] x6rb-ut ann-i koof-iin
ball+.NOM fatherm.GEN area:between:legg-icpP

hulat-t el-6on aag-goo'u.
pass:through+3PCo pit-M.LOC enter-3.PvO
‘[...] the ball passed through the father’s legs antéred a hole.’

(11) [...] Sabir-u  bun-i aaz-iin hurdurr
S.M.NOM coffeeM.GEN interior-M.ICP go:through.81.PCO

da’ll-am-an min-i lagq waall-o.
be:fastrs3m.IcO housem.ACC move:towards.d.PCO come-31.PVO
‘Sabiro [...] passed through the coffee [trees/gafdmd came quickly to-
wards the house.’ (K8: 21)

If ‘pass’ verbs co-occur with locative phrases, thdgages encode the ter-
rain in which the passage takes place (see section @t 2)ob the place
passed. Compare the function of tle®- and locative-marked ground
nouns in (12)-(13).
(12) [...] geraa'rr-u woqg-daa  maram-uhdu gufichch-iin

far™M.ACC way-M.ACC ¢go(P9-M.NOM.CRD obstaclem.ICP

go'll-uhdul...] abb-ata gen-ita eeb-ano.
stumblem.NOM.CRD big-F.AccC harmf.AcC bring-av.1Ipv
‘[...] walking far distances rad stumbling across obstacles is harmful
their feet].’ (K8: 49)

(13) [...] goong-é aaz-éen go'll-i eged-amnj...].
throatF.GEN interior™.LOC stumble-31.pco hold:backpPs3m.pco
‘[...] it stumbles (across s.th.) in the throat amtield back [...]." (KXS: 8)

Accusative NPs usually encode the goal of the passagearsgita
‘hand(s)’ in (14) and section 3.4 below. However, vasiopass’ verbs
(hig- ‘pass’, mur- ‘cut; cut across, cross’ andl- ‘cross (a river, a crev-
ice)’) are alternatively attested with route-encoding accusative comple-
ments, so that only the context enables the hearer tardle¢éewhether the
accusative NP preceding the ‘pass’ verb actually rédetise route or to the
goal of motior® Compare (9) and (15) in which the place passed byein th

°  The verbgaaf-‘step over’ seems to require an accusative compignitds never attested with aoe-
marked NP in reference to the place stepped over.

®  However, route NPs governed by other (non-‘passslion verbs (e.gnar-‘go’) are never expressed
through accusative NPs.
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motion event is marked by thep and the accusative case, respectively.

See also the accusative-marked rout NP in (58) below.

(14) Kul...] ciil-u[...] nubaab-i-si ang-ata higg-ee'u.
DDEM1.M.NOM infantM.NOM eldersm.GEN-3M.P handf.ACC pass-81.PVE
‘The baby [...] was passed on to the hands of thers!

(15) Im-a-s hig-ii mat-u mat-U-s
CreviceF.ACC-3M.P passM.DAT oneM.NOM oneM.ACC-3M.P
tol-an-s-u has-is-ano-s.
passPSCS-M.NOM want-Cs-3M.IPV-3M.0BJ
‘In order to pass the crevice, one has to asadt ether in traversing.’

Icpadjuncts are not necessarily interpreted as expresengtte of a mo-
tion event but they may, of course, also denote compghiastruments
and means of conveyance (16), as well as the mammenich the move-
ment is carried out (17). Nevertheless, the semariticafotheicp adjunct
in the motion event is seldom misunderstood, as the neflts referent
and world knowledge assist the hearer in making a plaustielretation.
(16) [...] bobir-iin  maram-an6 moos-U ikk-6=da..].
wind-M.ICP go(P9-3M.IPV.REL diseasev.ACC become-
3M.PVO.REL=COND
‘[...] if it is a disease that travels with the wifd.].’

(17) [...] abb-ata maalal-oonii bajig-oonii
big+.0BL surpriseF.ICP.CRD happiness=ICP.CRD
hog-o-ssa=b-a fanqal-éemma.

field-F.GEN-3PL.P=PLACE-M.ACC return-3{ON.PVE
‘[...] he returned very surprised and happily toflaisn.” (K4: 78)

If disambiguation is required, Kambaata speakers rdsoperiphrastic
constructions in which thecp adjunct is placed in a separate converbal
clause, which is subordinate to the clause of the moteyb. A converb
form of barg(-am)- ‘(be) add(ed)’, for instance, introduces companions of
and additions to the moving figure. Thus, in (18), theveobal clause es-
tablishes water as the companion of the figure’'s dowthwaovement in
order to exclude its interpretation as the substanceghfalong which the
figure descends.
(18) Méat-u-si...] wo'-iin barg-amm dirr-i

onem.NOM-3M.P waterM.ICP addPsS3m.Pco descend-8.PCO

eel-ano-a siit-a.

gather-31.IPV.REL-M.COP2 sediment.PRED

‘One (of the products extracted from the ensettplfn.] is a sedimen

which descends together with the water and gatireespit).’ (K5: 28)
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A converb form ofmur- ‘cut; cut (across), cross’ drig- ‘pass’ may signal
explicitly that theicp adjunct is to be interpreted as a place crossed or
passed by and not, for instance, as a means of yamee (19).

(19) Maakiin-iin higg waall-ee’'u.  vs. Maakiin-iin waall-ee'u.
carM.ICP  pass.B.pcO come-31.PVE carm.IcCP  come-31.PVE
‘He came past the car.’ ‘He came by car.’

3.4 Goal

In motion events, the goal of motion occurs usually endbcusative case;
see the ground nouira ‘land, garden’ (20)Qaacca(place name) (21) and
mini ‘house’ (22).

(20) Hanno, ir-a dirr-i anabbab-aamm.
please land4.Acc descend-4G.PCO read-BGIPV
‘Excuse me, | will go down to (our) garden anddréthe letter).’ (K8: 21)
(21) Hoogg-6 j-aata maram-an  taabbaidde
become:tired-8.PVO.REL time+.ACC go(P9-3M.ICO otherwise
dagud-an  Qaacc-a iill-ée’u.
run-av.Ico  Q.M.Acc reach-31.PVE
‘When he felt tired he walked, otherwise he rad ssached Qaacca.’
(K8: 23)
(22) Hitt-inta héshsh min-i-s fangal-ano.

like:this+.ACC<N> pass:the:dayM.PCO housem.ACC-3M.P return-3v.IPv
‘One passes the day simply (i.e. without food) agtdirns home (hungril
in the evening).’

Goals are marked in the same way as the direct objestrbs such as
‘beat’, ‘kill’, ‘eat’ and ‘drink’ but unlike grounds in expssions of location
(which are locative- or oblique-marked). As the predicédaeacan func-
tion as a complete clause, neither direct objectsoafmotion verbs nor
goal NPs of motion verbs have to be expressed ovértly23), for in-
stance, the goal aill- ‘reach, arrive’ is not mentioned, because it is clear
from the context which place the addressee is askeaie to.
(23) [...] ann-iichchi-kk sinaabb-ata aaqq-it

fatherm.ABL-2SGP permissionF.ACC take-ZGPCO

dandee-toonti woqqg-éen  sarb-it fill.
be:able-2GPVO.REL  way-M.ICP  hurry-2SGPCO  arrive.BGIMP
[Excerpt from a letter:] ‘[...] seek permission fropour father and com
(here) quickly any way you can.’ (K8: 22)

Grounds (e.ghoga’annibain (24)) into whose direction a figure moves but
which it does not necessarily reach are introduced éwéhblag- ‘move
towards’.
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(24) Maatab-u [...] hoga’aann-i=b-a lagq
M.-M.NOM farmersm.GEN=PLACE-M.ACC move:towards.@.PCO
dagujj fangalaan-s-i yaarr-o=dag..].
run.3v.Pco he:repeateds-3mM.PCO shout-31.PCOREL=COND.CRD

‘Although Maatabo ran towards the farmers and gwbu#gain and agai
[...]. (K4: 135)

Apart from the ‘fall’ verbs discussed further below, adirlvs of transla-
tional motion seem to be able to govern accusative gosliNRambaata,
irrespective of whether they are rather path-orientecther manner-ori-
ented. Admittedly, path-oriented motion verbs (engr- ‘go’, iill- ‘reach’,
lag- ‘move towards, turn towardsfangal- ‘return’, orooqqg- ‘go away,
leave’, ful- ‘leave; ascend’dirr- ‘descend’,mugg y-‘descend’) co-occur
with overt goal NPs more commonly than manner-orientettom verbs
(e.g.dagud-‘run’, fiikk- ‘run very fastburr y- ‘fly’ (25), waachch-swim’,
onkolo’ll- ‘roll’ (26), baad-‘crawl’), which rarely govern goal NPs directly
but which are usually subordinate to path-oriented motiohsvésee sec-
tion 4 below). See, however, the following exampleswiich path-ori-
ented verbs (‘fly’ and ‘roll’) govern accusative godP$
(25) mat-o kaashsh-i  zaraar-6ochahol-i=b-a

oneMm.OBL plantM.GEN flower-F.ABL  otherm.GEN=PLACE-M.ACC

barr y-itan gan-tda maalet-ichch-aakk-ataa

fly say-F.Ico suck-3.IPV.REL butterfly-sG-PL-F.ACC.CRD

‘and kutterflies which fly from the flower of one plarm another and suc

(nectar)’ (K8: 19)

(26) Kin-u lag-a onkolo'll-ée’u.
stonem.NOM river-M.ACC roll-3M.PVE
‘The stone rolled to the river.’

Although goals are generally accusative-marked, it is itapbto point out
that not every possible goal of motion can simply be esprkén a bare
accusative noun. While the nouns given in (27) and tagadmouns listed

in (2) may serve as heads of goal NPs without funthegisures being taken
(recall, for instance, (20)-(22) and (26)), the additibhe phrase-enclitic
place morphemebma (Treis 2007a: 227-30) is necessary with many other
grounds.

(27) Place nouns used as heads of accusative-marked\tisl
(non-exhaustive list)

Houses, parts of the house, areas surroundingotieh
mini ‘house’, gaxa ‘front room’, duma‘back room’, qo’lli ‘cattle-pen’,
kifila ‘room’, gatita ‘back yard’, urrtta ‘front yard’, hadata ‘outside’,
ird ‘(one’s) land’
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Regions, places, landscape
baadi‘country, region’,beechchdplace’, laga ‘river’, bonqoqu‘cave’,
gaxara ‘country (as antonym to town) katama ‘town’, dikkdta
‘market’, dagayya farge pasture (common land}jzzeenn&North’,
muggeenngSouth’

Place names
Duuraamita (capital of the Kambaata-Xambaaro Zon&)ypphphita
‘Ethiopia’, Adisaab&Addis Ababa’

Directional pronouns
hannita‘(to) where?, hikka'ita ‘(to) over there; ka'ita ‘(to) the other
place’

Other
oonnata‘funeral, mourning ceremony’

The =ba morpheme is historically derived from a notbea ‘place’ and
cognate to Sidaanmawa (Kawachi 2007: 58-73). Theba morpheme is
preceded by (pro)nouns in the genitive case. It irdflémt as many cases as
nouns do. As the head of a goal NP, it receives accasadise marking.
The =ba morpheme enables the following (pro)nouns to funct®heads
of goal NPs"

(28)  (Pro)nouns requiringbawhen used as heads of goal RIPs

Common and proper nouns referring to persons Agrgpan6=ba
‘to Ayyaano’s (place)’)

Animals (e.g ameezanna=bdo the (place of the) wild animals’)
Objects (29)

Actions (30), events, abstract concepts

Personal pronouns (e.gii=ba ‘to us (lit. to our place)’)

Certain demonstratives (elga=ba‘(to) here (lit. to this place)’)

(29) [...] atakaan-i=b-a4a isi-n mar-ano-a,
dishsp-M.GEN=PLACE-M.ACC.CRD 3M.NOM-N @0-3V.IPV.REL-M.COF2

muchch-i=b-4a isi-n mar-ano-g...].
dishspM.GEN=PLACE-M.ACC.CRD  3M.NOM-N g0-3V.IPV.REL-M.COF2
[Preceding sentences: ‘An unfrayed enset leaveuisop the winnowing
plate. An enset leaf “goes” everywhere (i.e. isfulsas underlay and cover
for all types of food).] ‘It “goes” to theatakaanudish; it “goes” to the
muchchedish, [...]."

(30) [...] huj-e-ssa=b-a fanqal-téo'u.
work-F.GEN-3PL.P=PLACE-M.ACC return-.Pvo
[...] they returned to their work (lit. to the plaof their work).” (K4: 135)

Exception: the verlill- ‘reach’ can govern goal NPs which refer to animatanimate and abstract
referents and which are not marked witha; see (49).

The place morpheme is also necessary when a\fo@ headless; s@eli=ba ‘to another one’ (25).
Demonstratives of theland 2° degree as well as interrogative demonstrativesi§T2007a: 350f,
359-62).
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It is difficult to predict in Kambaata whether a nouithwan inanimate ref-
erent is considered to be a member of the group of “places” given in
(27)*° and as such does not need to combine wli it is, for instance,
particularly striking that the nouoonnata‘funeral, mourning ceremony’
can serve as a goal NP without further measures bdirg,tavhereas, for
instance, the nouhujita ‘work’ (30) must combine with the place mor-
pheme. Similarly, it cannot yet be explained why the niman'(one’s)
land’ (20) can simply head a goal NP, whereas the rmguta ‘field;
ploughing’ (17) necessitatedba to do so.

Furthermore, it seems to be possible to combine at least sbthe place
nouns in (274" with the place morphemeba in order to encode motion
towards (but not necessarily reaching) the ground d@iomdo the vicinity
of the ground (3132

(31) [...] cacér-u zooxiraam-usamaag-ichch-u dasan-a-s
spottedvi.NOM long-M.NOM leopardssGM.NOM tail-M.ACC-3M.P

goshooshsh-an bongog-i-si=b-a waall-o.
drag:over:ground#3.ICO caveM.GEN-3M.P=PLACE-M.ACC come-31.PVO
‘[...] a spotted long leopard came towards the dawea place near the ca
dragging his tail over the ground.’ (K8: 22)

Only goals of few translational motion verbs @@ accusative-marked.
Verbs of entering and ascending may alternatively ocdtir lwcative-
marked goals.

VERBS OF ENTERING The verbaag- ‘enter’, for instance, governs an accu-
sative goal in (32) but a locative goelgon in (10). Whereamini ‘house’
(32) and parts of the house (edyma‘back room’, gaxa ‘front room’),
katama ‘town’, place names (e.gAwuroppd ‘Europe’) and the spatial
nounsaazi‘interior’ and mereerd‘middle’ (34) are preferably accusative-
marked as goals of ‘enter’ verbSsubstances (e.gvo’a ‘water’), body
parts (e.gillita ‘eye’), containers (e.g<odda‘aluminium bottle’), events
and situations (e.gdaafa ‘danger’) are only attested with locative-case
marking. Furthermore, verbal nouns with whiidg- ‘enter’ is combined to
express ‘start V-ing’ may only receive a locative but aotaccusative
marker (33)"* The phrasal verhiqq y-‘enter immediately, unexpectedly,
quickly’ behaves syntactically similar &mg-‘enter’ and may govern accu-
sative as well as locative goals; compare (34) and (35).

10
11
12

This group of nouns is called “place nouns” is@dance with Kawachi (forthcoming).

So far, it has not yet been checked with how nmrayns in (27)xba can actually be combined.

Meyer (this volume: ex. (28a) and (28b)) and Kelwgforthcoming: fn. 7) observed a similar func-
tion of the place morpheme in Muher and Sidaanspeetively.

Locative marking is also attested with these sobnt less frequently.

When used in the sense of ‘understand’, the hugoahof entering is marked for the dative case: “X
entered YBAT” = Y understands X'.

13
14
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(32) Ka xeen-a min-i dag-g birr-iis-sdanti-ba’i?
DDEM1M.ACC rainM.ACC housem.ACC enter-  stop€S-2SGIPV-NEG.Q
2SGPCO

‘Don’t you enter a house and take shelter fronr#ie?’

(33) [...] fe’llon-ch-0-s has-6on aag-goo’u.
frogssG-M.ACC-3M.P look:for-M.LOC enter-F.PVO
‘[...] they started to look for the frog.’

(34) [...] hobbangaf-ichch-ugar-inta waall hooll-a
wolvessGM.NOM  truth+ACC<N> come.31.PCO sheepF.GEN
mereer-U laqq y-i[...].
middle™m.AcC enter:immediately sayM8PCO
‘[...] the wolf truly came and jumped into the (floof) sheep [...].
(K4: 135)
(35) Al-u-kk nadajji-yan ba’anch-aan

bodyM.NOM-2SGP become:angry.PCODS argumenty.LOC
lugq y-itéot.

enter:quickly  say-2GIMP.NEG

‘Don’t lapse into an argument when you are andi7: 25)

It is unknown so far what exactly triggers the choiceoié or the other
case frame. It would be worth investigating further wheihis the nature
of the place/object entered which determines the casdngaon goals of
entering verbs. Possibly, there is an overlap betweenainesnwvhich are
usually accusative-marked as goals of entering verbshangkoup of place
nouns in (27), which do not require thea morpheme when used as goals
of other motion verbs.

VERBS OF ASCENDING The case marking which the polysemous vieith
‘leave; ascend’ triggers on the goal of motion, depemdshether the verb
is used in the sense ‘leave, go out’ or in the seclgmb on, go up, as-
cend'. In the former context, goal NPs are encoddtiénaccusative case
(36).
(36) [...] irsaas-& takk at-t had-ata ful-téo'u.
pencilM.AcC drop do-3F.PCO outsideF.ACC leave-.PVO
‘[...] she dropped the pencil and left out (lit. wenmit to the outside).’

If the motion event follows a vertical path the goal rhayencoded in the
locative case (37). More frequently though, the groumghris headed by
the accusative form of the spatial nowais ‘top’ (38) or, in the case of
mountains sometime®oquta‘head’. Note that this variation in means of
expression is not only observed between speakersahwgven be found in
one and the same text; compare (37) and (38). Theelbione or the
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other encoding strategy for the goal of ascending masgigrragmatically

determined?

(37) Xon-é gedéel-aa haqg-aan fal-t
aforementioned-GEN trunk-M.OBL treeM.LOC ascend-B.PCO
afuu’ll-itoo’ii [...].
sit:down-3F.PVO.REL.VV .M.ACC
‘(When) they had climbed on the tree trunk anddesin [...].’

(38) [...] adab-6ohu birs-i gedéel-aa haqg-i al-i
boyM.NOM precede-81.PCO trunk-M.0OBL treeM.GEN top-M.ACC
ful-ii mar-ano=da[...].
ascendv.DAT  go-3V.IPV.REL=COND
‘When the boy climbed on (top of) the tree trunkront (of him) [...]."

VERBS OF FALLING The goal of ‘fall’ verbs (e.gub- ‘fall down’, giggil-
‘fall down in numbers, rain downkulblqq y-fall into the water’) occurs
in the oblique (39) or locative case (40). Even spatains must occur in
the oblique or locative rather than the accusative case l@Xontrast,
spatial nouns governed by ‘enter’ (34) and ‘ascenddv€B8) are usually
accusative-marked.
(39) [...] maal-ch-u aull-a abb-o.
meatsGM.NOM groundm.oBL fall-3M.PVO
‘[...] the piece of meat fell on the ground.’

(40) [...] wo’-aanii maax-aanii xulbiqq y-it dub-an-t6o’u.
water- mud- fall:into:water say-3.PCO coverPs3F.PVO
M.LOC.CRD M.LOC.CRD

‘[...] they fell into the water and mud and subgeat.’

(41) Achche tées-u uull-a4 al-éen fidiicc-it ub!
o) NOWNOM groundf.GEN top-M.LoC lie:spreadeagledfall.2sG.imp
2SGPCO

‘So now fall down spread-eagled on the groundB:(K24)

For several reasons, ‘fall’ verbs should not be includedhe class of
translational motion verbs in Kambaata. As we have abewe, the argu-
ment structure of ‘fall’ verbs differs from those of athmotion verbs in
that their goal NPs can never be accusative-marfkéeall’ verbs are
syntactically similar to change-of-position verbs, afyu’ll- ‘sit (down)’,
uurr- ‘'stand (up)’ (42) anabssa’-‘lie (down)'. Furthermoreub- is a mem-
ber of the semantic field of change-of-position verbs iandpposition to
both afuu’ll- ‘sit (down)’ andossa’- ‘lie (down)’. Objects are said to sit
(afuu’ll-ée’u 3m.pPVE ‘it has sat down, it is sitting”) in their canonical posi-

5 Note that the more explicit sentence (38) presegmtence (37) in the story.
16 As a weather verb, howevelh- can have an accusative objeaenérain’.
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tion, but they are said to have fall@bb-ee’u3m.pPVE ‘it has fallen down, it

is lying’) when they are in a non-canonical horizomasition (42). More-

over, people can lie somewheos$a’-ee’u3v.pPVE ‘he has lain down, he is
lying’), whereas objects cannot lie in the literal sensey taam only have
fallen down (Ibb-ee’u3m.pPVE'it has fallen down, it is lying’).

(42) Gugun-ch-i al-éen mat-u haqquuchch4ibbi-yan
StumpSG-M.GEN top-M.LOC oneM.NOM treeSGM.NOM fall.3M.PCO-DS
mat-u-s shiin-dan  uurr-ée’u.
oneM.NOM-3M.P sideMm.Loc  stand:up-81.PVE
‘One pole is lying on the stump, one is standiagidbe it.’

It is the coming into being of a position which is lexicaligetfall’ verbs.
Therefore, ‘fall’ verbs are often preceded by ‘destemrbs (sedlirr- in
(43)) in narratives to encode a completed falling procatber than the re-
sult of falling.
(43) Qachch-ut ziishsh-iin barg-an-t yoo'ii-t

beehiver.NOM beesm.icP addPs3F.PCO COPL.3REL.VV-F.NOM

dirr-it ub-béo'u.

descendBpco fall-3r.pPvo

‘The beehive, together with the bees, fell down.’

Goal and terrain NPs are not formally differentiated irtesgres depicting
a positional change. Therefore, (44) actually has twogreeations.
(44) Xaraphpheez-i al-éen Ubb-ee'u.

tableM.GEN topM.LOC fall-3F.PVE

0] ‘It fell onto the table (e.g. from a shelfake the table).’
(i) ‘It fell over (while standing) on the table.’

3.5 Isthegoal NP adirect object?

As it is characteristic of languages with a marked-nominatyatem, the
accusative case form of Kambaata is, functionally, ttreanked case form.
The accusative is the citation forhand it marks the direct object, whose
semantic role is prototypically that of a patient; keezlin (45). Apart
from this, the accusative case marks adverbial constitysrejaata in
(21) andgarintain (34) above) and there are arguments for (and ayains
considering the accusative to be the case form for winatinal predicates
are marked (Treis 20075).

¥ Hence, all nouns are cited here in their accusatise form.
8 The case form which is here called “accusatigedlso called “absolute”, “absolutive” or “unmarked
form” in the description of other Ethiopian langeag
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(45) Egerr-60-hu az-6 hooz-u
wait-3v.PVO.REL.VV-M.NOM milk-F.GEN liquid-M.ACC
sarb-amm-60-hu wo'-i hooz-u ag-ano.
hurrys3M.PVO.REL.VV-M.NOM waterM.GEN liquid-M.ACC drink-3v.IPV
‘The one who waited drinks milk; the one who isaihurry drinks water.’

In the analysis of motion constructions, the question aidether the ac-
cusative-marked goal NPs should be considered directtshjéenotion
verbs (cf. Dimmendaal 2003). Meyer (this volume) &webela (this vol-
ume), who examine the syntactic status of goal NPs irEth®-Semitic
language Muher and the Cushitic language Oromo, régelyc argue that
goals in these languages have syntactic features diffeoemtthose of di-
rect objects, although goal NPs and direct objects arkeahavith identical
morphological meanS. Meyer and Debela stress, in particular, that goal
NPs, unlike direct objects, cannot be referred to byobhjerkers on the
verb and favour treating goal NPs as adverbial constitu€hésarguments
brought forward by Meyer and Debela are examined énfaiowing dis-
cussion with respect to Kambaata.

In Kambaata, pronominal object markers may be attachedrbs in refer-
ence to human (and only in exceptional cases to nomhudirect objects.
The question of whether accusative goal NPs can alsefeead to by
object markers is difficult to assess in Kambaata. Thiirily, because,
in natural discoursdyuman goals (which could be referred to by an object
morpheme) are much less common thaanimate goals (which would
usually not be pronominalised) and, secondly, becabgetomarkers are
not only used in reference to accusative (direct) obfagtslso to indirect
and oblique objects including the beneficiary of an actimty peripheral
constituents cannot be pronominalised on the verb (R@dFa: 317-21).
Hence, if object morphemes are detected on motion veniesmay, strictly
speaking, only deduce that the referent is not a peripfateerbial) con-
stituent. It is, however, often hard to tell whether the pnainalised refer-
ent would function as direct object or as indirect/obligbject if expressed
in an NP. There are clear cases like example (46)hiahvthe object pro-
noun does definitelpot refer to the goalhl@annimma(to) where?’) but to
an ablative constituent, the source of motion.

(46) Fe’llan-ch-o, fe'llan-ch-o hann-um-ma mar#ne?
frogssGM.0BL frogssSGM.OBL whereF.ACC-MA (0-2SGPCO-1PL.OBJ
‘Frog, frog, whee did you go to when you left us (lit. where diduygo to
from us)?’

It is reasonable to assume that the object markein (47) pronominal-
ises the human goal (‘to us’). But admittedly, one caemnotude the pos-
sibility that it refers to a dative-marked beneficiary (‘te’), given exam-

19 Both in Muher and Oromo direct objects of veiike Ibeat’ and goal NPs of verbs like ‘go’ occur in
the unmarked form.
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ples such as (48), in which the co-referent of theabbjerker is a dative
constituent®

(47) Masaal-a, waal-inne, bajig-6 bu’ll-éechch-o!
masaala4.0BL come-AGIMP-1PL.OBJ happinessGEN SourcessGF.OBL
‘Masaala [= big annual feast], come to us, (yawrse of happiness!

(K3: 35)
(48) [...] lam-e-ssa ciil-l-aanta gisan-at waal-técssa
two-F.GEN-3PL.P babyPL-F.DAT<N> sleepF.NOM come-F.PVO-

3PL.OBJ
‘[...] sleep overcame (lit. came for) the babieshaf two [women].’

The only unequivocal example of a goal NP being pronahsied on the
verb is (49); but note thétl- ‘reach, arrive at’ is insofar special as it is the
only motion verb which does not require human goalstmbrked by the
place morphemeba.
(49) Ees wotar-ch-Gta ay-eet dagujj

1scAcc donkey:foalsGF.ACcC who-M.NOM.VV-COF3 run.3v.PCO

iill-ano-'ee?

reach-31.IPV-1SG.OBJVV

‘Who can run and catch up with me, the donkeyXod{4: 34)

The passivisation test provides more convincing evidencthéosyntactic
status of the goal NPs. In Kambaata, direct objeatsbeapassivised but
indirect or oblique objects cannot. In (45), the patr@ozi‘liquid’ func-
tions as the direct object af- ‘drink’, while in (1) and (50) the patients
gizzu'money’ andan ‘I’ are subjects of the passivisag-am-‘be drunk’*
Passive verbs in Kambaata receive a derivational morpkem, which is
cognate to the Oromo passive morpheme (Debela this valume)
(50) An agamm-6omm-ba(-i)ndo?

1SGNOM  drink-PS-1SGPVO-NEG-Q

‘I have been cheated (lit. drunk), haven't 1?’

Examples in which goal NPs are subjects of passivisgtmverbs are an
important piece of evidence for considering them tdlibect objects of the
corresponding active verbs. Examples such as (51j5)dseem to be per-
fectly acceptable but, admittedly, quite rarely attesteithéncorpus? The
passive construction in (51) is felicitous in a contexwirich it is not im-
portantwho went to the market but only that the shopping has alrbady
made.

2 pragmatically salient objects are expressed th ho NP and an object marker on the verb; see (48)

(49).

The verbag- ‘drink’ is often used metaphorically.

Only passive forms of the motion vertmar- ‘go’, iill- ‘reach’ anddagud-‘run’ are attested in the
corpus. Unfortunately, | have no data for (dis)pmgvthat the goal NPs in the other examples could
also be turned into subjects of passivised verbs.

21
22
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(51) Ay dagg-o dikk-uta marr-ee’ii
whoM.NOM know-3v.PvO marketF.ACC go0-3M.PVE.REL.VV.M.NOM
y6o-ndo? - Dikk-ut maran-tee’u.
COFL.3Q marketF.NOM go-PS-3F.PVE

‘Has someone, maybe, gone to the market®Zemeone has gone to t
market (lit. the market was gone to).’

(52) Qé-qgéer-u baad-u iilan-tee’u.
RED-far-M.NOM  countryM.NOM reachPs-3F.PVE
[Context: People departed into different direcsipriEach far place was
reached.’

Although the question of whether goal NPs of motion varesdirect ob-
jects cannot be answered entirely satisfactorily, the hwdogical marking
and the passivizability of goal NPs point in this direction.

3.6 Journeys

In Kambaata, complex paths, so-called “journeys”, endademore than
one ground/path NP can be placed in one clause. In nvtéts and elic-
ited data, source and goal NPs are often governeshéyerb; see, for in-
stance, example (53), in which the vérig- ‘pass’ governs both a source
and a goal NP, while the place passed is only impfiditore than two
ground/path NPs are uncommon (though probably not omgedical).
(53) [...] wo™-u wor-0 wud-iichchal-i wud-U
waterM.NOM lowerM.GEN sideMm.ABL top-M.GEN sideM.ACC
hig-iiha dand-ano-ba’a.
passm.DAT be:able-81.IPV-NEG
...] the water cannot be transported (lit. cannasg) from down [= th
roots] to up [= to the leaves] (through the tub€&B: 30)

A study of oral texts reveals that speakers prefer toilalisér complex
paths across several clauses. In contrast to written teidsgven uncom-
mon to find two ground/path NPs in one clatfs®outes are commonly
added in clauses headed by ‘pass’ or ‘cross’ vexagces are integrated
into clauses headed, for instance, by ‘get up’, #and ‘descend’, while
goals are located in clauses headed by ‘reach’. Impgbea(54), route
(maskootiif and goal fladatg occur in the main clause, whereas the third
ground/path NP, the sourdeufcuqi aaziichc) is expressed in a preceding
converbal clause.

% In examples (3) and (8), a source and a terr&iraht located in one clause.
2% The recorded frog stories contain only four secés in which two ground/path NPs are located én th
same clause.
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(54) Fe'llbn-ch-u[...] lacc  ikk burcug-i aaz-iichch
frogssGM.NOM slowly become.®I.PCO glassM.GEN interiorv.ABL
fall fan-amm-6 maskoot-iin  had-ata
go:out.31.PCO openPs3M.PVO.REL window-M.ICP outsideF.ACC
orooqg-ée'u.
go:away-81.PVE
‘The frog [...] left the glass carefully and dig@ared through the open win-

dow.’
In example (55), each of the ground/path NPs is fonrdseparate clause.
(55) [...] foog-i al-lichch  x6phphikk had-ata

windowM.GEN top-M.ABL jump  become.@.PCO outsideFr.ACC
lagql...] uull-dan dirr-i ubb...].
move:towards.@.pPcO  groundr.LOoC descend-8.pco fall.3m.PcO
I...] it jumped down from the window (sill) and Ifeon the ground (lit. i
jumped from the top of the wilow to the outside, descended, fell on
ground) [...].’

Consider also example (10) above, in which the two sebiswf a motion
event, passage along a ground and entering into a cantaiaesxpressed
in two separate clauses.

4 Manner

Many Kambaata motion verbs are completely unspecificringef man-
ner. Verbs such dsl- ‘leave; ascend’aag- ‘enter’, mar- ‘go (away from a
deictic centre)’,waal- ‘come (toward a deictic centrefanqal- ‘return’,
orooqg-‘go away’, fad- ‘go away, migrate’maram-‘go’, dirr- ‘descend,
go down’ andill- ‘reach’ are manner-neutral although the English transla-
tion might sometimes erroneously imply a certain mantfienation. In
contrast to this, a considerable number of motion vertie lexicalised a
quite specific type of manner; see, for instarakkinn-takkinn ywalk
some steps and repeatedly fall and get up again (@ffant learning to
walk)’, hagag y-‘strut about E-Of a bird)’ andlirgimm y-‘take a header,
enter head first into the watér On a scale from exclusively path-oriented
to very manner-specific verbs there is a zone in whehs/can be placed
which are manner-oriented to a lower or higher degree.

The most typical constituent in which manner is expregsé&ambaata is
the converbal clause. Path-oriented verbs (alg:leave; ascend’) tend to
be used as main verbs, whereas manner-oriented (eegobaad-‘crawl’)

% gpecific manner verbs are often phrasal verbsemgdof an invariant ideophone and an inflectable
verby- ‘say’. Native speakers consider it as a sign ofjegémce when someone masters the use of
these semantically specific phrasal verbs.
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tend to be used as subordinate verbs (56). The mamaen-specific a verb
is the more likely that it will occur as a subordinate verb.

(56) [...] Ub-bee gedeel-i al-éen  baad-d ful-téo'u.
fall-3F.PVE.REL trunk-M.GEN top-M.LOC crawl-F.PCcO ascend-
3F.PVO

‘[...] they crawled onto the tree trunk (lit. criwg, they ascended onto the
tree trunk).’

Manner of motion may also be conveyed through ondefvery few ad-
verbs that the language has (deglan‘slowly, carefully’, dangon‘unex-
pectedly, all of a sudden’ (57)), through case-marki&$ (see, for in-
stancemakiiniinin (19) above) or through the main verb (see, fomaimse,
buliqgq y-in (3) and (57) as well déqq y-in (35) above). The expression
of manner of motion can, of course, also be distributeer various con-
stituents of a clause or sentence, as the excerpt frapgastory in (57)
illustrates. The narrator stresses the unexpectedndle afole’s appear-
ance and encodes this manner of motion in three comgst(ia bold face).
(57) [...] mexxé-n ill-éen-ta-s fuux-ichch-u  dango-n
suddenlyN eyeM.LOC-L-3M.P molessGM.NOM suddenlyn

waall buliqq y-ée'u.

come.31.PCO emerge:unexpectedly say-31.PVE

‘[The boy bent down deeply and looked into the hale¢he ground, wher

suddenly, out of the blue, a mole emerged unexdbciefore his eyes.’

5 Multi-verb constructions

Multi-verb construction€ consist of a main clause headed by a fully finite
verb form and one or more preceding subordinate e{aufeaded by less-
finite converb forms. In this type of construction, distisemantic sub-
components of motion events are “decompressed” anchassig different
clauses.

As already shown in section 3.6 above, complex path®edroken up by
distributing the ground NPs across several clauses. Aidreqgtype of
complex path expression is a multi-verb construction withee waal-
‘come’, a verb encoding motion toward a deictic cenbremar- ‘go’, a
verb encoding motion away from a deictic centre. Thetidecentre is ei-
ther the speaker or a third person referent from whesspective the mo-
tion event is described. The complex pattROoss+ TOWARD DEICTIC
CENTRE, for instanceis expressed through the sequenceobf‘cross’ and

% The multi-verb constructions discussed are vimjiar to those found in Sidaama. Note that theover
forms which I call in Kambaata “perfective convedsid “imperfective converb” correspond to those
Sidaama verb forms called by Kawachi (2007: 41428 forthcoming) “verbs with a subject person
suffix and a connective suffix” and “verbs with abgect person suffix, the infinitive suffba-and the
manner suffixnni”, respectively.
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waal- ‘come’ in (58), the patlouT OF + TOWARD DEICTIC CENTREIS en-

coded through the combination fofl- ‘leave’ andwaal- ‘come’ in (59)%

There is often no obvious meaning difference betweaetti-werb con-

structions in whictwaal- ‘come’ is V2 (58) and those in which it is V1, as

in (60).

(58) Baarzaaf-u baar-a toll waall-6=biiha[...].
eucalyptusv.NOM seaM.ACC cross.81.PCO come-31.PVO.REL=BEC
‘Because the eucalyptus came across the sea (@#seart the sea can
[...]. (K4: 59)

(59) Xon-é wosh-ichch-unku ammoo foéol-u-s
aforementioned&GEN dogsSG-M.NOM<N> however soul™M.NOM-3M.P

gog-éen ful-ii waalli-yan-s|...].

throatm.IcP leaveM.DAT  come.31.PCO-DS-3M.0BJ

‘And the dog, his soul was about to come out i@iave come) through h
throat [...]."

In analogy to the previous examples, complex path egjmes of which
one aspect is movement away from a deictic centre congivettbmar-
‘go’. Compare example (60) and (61), in which the paie + TOWARD
DEICTIC CENTRE@NdINTO + AWAY FROM DEICITC CENTREare expressed, re-
spectively.
(60) Kdun waall ligq yee'li-'nnu!
IDEM1M.NOM come.31.PCO enter:unexpectedlysay-3v.PVE.REL.VV-NNU
[Complaint of a person sitting in his office dited to someone who entered
the room without knocking on the door:] ‘This isexpected entering, isn't

it?!’
(61) [...] nubdachch-u can-i-si af-6oha fan-éen
old:manm.NOM sackm.GEN-3M.P mouthM.ACC open-3HON.PCO
af-éeni-yan marr lagq y-ée'u.
seize-BION.PCODS  g0.3V.PCO enter:quickly say-3\.PVE

[From the perspective of the speaker or the othatagonists:] ‘[...] as soc
as the old had opened the sack, the leopard [.. péahinto it.” (K4: 78)

Complex manners of motion can also be split up in multve@mnstruc-
tions and thus be encoded in more than one clause (62).

2" The first verb (V1)ul- ‘leave’ occurs in a purposive verb form in (59)isit however, equally possi-
ble to expres®UT OF+ TOWARD DEICTIC CENTREthrough a converb-main verb sequence; see (57), in
which the converb form ofaal- ‘come’ combines with the main verb form lmfiligq y-‘emerge un-
expectedly’.
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(62) [...] buud-i-sé garf-aan iyy-itoo'ii
antlerF.GEN-3F.P area:betweeRrioC carry-3.PVO.REL.VV.M.ACC
bobar-tdn  aphph-itoo’ii hamuau y-itan
storm-3.ICO seize-3.PVO.REL.VV.M.ACC be:confusedsay-3-.ICO
haww y-itéo'u.
run:headless sayF®Vvo

I...] carrying (the boy) between the antlers, §hethe antelope] storme
(forward), confused, she ran headless.’

Interestingly, the semantics of subordinate and supewrisdimerbs in
multi-verb constructions often overlap. Quite commonig subordinate
and the superordinate verb are near synonyms (seémuthéast’ verbs in
(63) and the two ‘descend’ verbs in (64)) or inypdnym-hyperonym re-
lationship, with the semantically more specific verb prewpdand the
semantically more general verb following (see the speciiit general
‘leave’ verbs in (65¥ and the specific and general ‘enter’ verbs in (6)).
the latter constructions, the subordinate and the sufirade verbs encode
one and the same aspect of a motion event in differitadl.de
(63) [...] wosh-ichch-u  awwan-ani-yan firiix-an filkk-ée'u.
dogssGM.NOM follow-3M.IcO-DS run:fast-34.1ICO run:fast-31.PVE
‘[...] with the dog following, it ran very fast.’

(64) Haqg-iichchmugg i dirr-ée’u.
treem.ABL  descendsay-341.PCcO descend-8.PVE
‘He climbed down from the tree.’

(65) [...] fuux-éechch-u harr y-i
molessGM.NOM come:out;suddenlysay-31.PCO

full-6 j-datal...].
leave-31.PVO.REL time+.ACC
...] a mole came out suddenly.’

(66) [...] xill-aa wo’-aan dirgimm y-i aagp..].
deepm.OBL waterm.LOC enter:head:firstsay-34.PCO enter-31.PCO
‘[...] he took a header into the deep water...].

This combination of semantically overlapping verbs is netricted to
motion events but is an often observed phenomenon lineots; see, e.g.,
the sequence of a semantically specific and generahtbaerb in (67).
(67) So’-a futtug-éen udul-éenno.

barleym.ACC pound:strongly-80ON.PCO pound-3HON.IPV

‘The barley is pounded strongly (to remove thedsamats).’

% | am not sure whethérr y- is a deictic verb or whether it simply expresdeave suddenly’.
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From a formal point of view, one has to distinguish betwserfective and
imperfective converbs. Perfective converbsd) are the unmarked choice
for the V1 in a multi-verb construction. On the one haetfective con-
verbs are used to encode sequences of separablecativis events. In
(68), the events expressed throdgh ‘go out’ andaag-‘go in’ are in a
temporal sequence.
(68) Xumm-a aass-i-ya'nne fall aag-ayyoomm.
peacem.ACC give-M.PCO-DS<1SGOBX> leave.BGPCO enter-BGPROG
‘He has given me the peace and | am going out @ificei God protects
on my way].’
On the other hand, the perfective converbs are useddode inseparable
sub-events/aspects of a complex event, as could lmeisewaany of the
previously discussed examples in this section; seéndtance, (63)-(67).

With the choice of an imperfective converbd) the speaker indicates ex-
plicitly that the durative event in the converbal clause isiéaneous to
the event in the superordinate clause (seacthdéorm of goshooshshin
(31) above) or that the event in the converbal clausetigetccompleted
when the event of the main clause happens (seedterm of ful- in (69)
below).
(69) Adab-60 haqg-i al-i ful-an Ubb-ee'u.

boyM.NOM treeM.GEN top-M.ACC ascend-81.ico fall-3M.PVE

‘While climbing up the tree the boy fell down.’

The imperfective converb form of a verb denoting agtiliar action sig-
nals that this action is carried out repeatedly, as the déeorigf how a
drunkard leaves a pub in (70) illustrates.

(70) Hikku manch-u dimb-ee’iichch zakk-iin
DDEM2M.NOM man(SG-M.NOM become:drunk43.PVE.ABL afterm.icp
biix-am-anii wogga’rr-anii ub-anii x6qq
breakPs3M.ICO.CRD beatMID-3M.ICO.CRD fall-3M.ICO.CRD get:up
y-aanii dand-ée=da maramm
say-3.ICO.CRD be:able-81.PVE.REL=COND go(P9.3M.PCO
dand-Umb-o=dda mann-u 0roos-ano-s.
be:able-8.NREL-M.OBL=COND peoplemM.NOM take:out-31.IPV-3M.0OBJ
‘When that man is drunk, he breaks (his limbs)k himself, falls down an

gets up repeatedly and walks (out of the pub)eifshable, if he is not abl
people carry him out.’

Multi-verb constructions are particularly common in adedcourse. They
can be of considerable length and turn sentences iragnagh-like narra-
tive units.
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6 Figureand Ground

As in many other languages, Kambaata has verbs whichegp strictly
speaking, not only manner of motion but also (or ingtéfdrmation on
the kind of figure which moves or the kind of groundahhis reached. The
verb giggil- ‘fall down (in numbers), rain down’ is used for leavasd
other multiple small light objects; it implies the motion of a nwudte of
figures. The verlfirr y- ‘jump, spray in all directions’ is most appropriately
employed for a multitude of small figures (objects or atgjpae.g. fleas
and sawdust. The verghalall-shalall y-‘walk carefully through water’
contains information about the ground, which is watertdeast a liquid.
Apart from these and similar verbs, there is a restridt@dain in which
figure could be said to be systematically conflated with motiovariant
command form$é? which are exclusively used to chase away or drive cer-
tain animals and to call them for feeding, include infation about the
kind of figure which is told to move. Only some selectrdneples of fig-
ure-conflating imperatives, a phenomenon that is commamainy regions
of Ethiopia (and possibly beyond), are given in (71)teNbat for virtually
every domestic animal a ‘come!’‘go!’ pair exists.

(71) azurror harr ‘come (for cat)!’

chif ‘go (for cat)!’

lak lak ‘come (for hens)!’

kat ‘go (for hens)!’

mac ‘come (for mule)?

chay ‘go (for mule)!’

chichi...  ‘come (for sheep)!

ar ‘go (for sheep)!’

muu ‘come (for wild animal, e.g. hyena, leopard)’
pay ‘go (for wild animal, e.g. hyena, Ieopar%’)’

7 Conclusion

In Kambaata, the semantic component path is, firstly, lexemhlia the
verb root of many motion verbs (see, e.g., the paoucHin hulut- ‘pass
through (a gate)’, the pathTO in aag- ‘enter’, the pathAwAY FROM in
orooqg-‘go away, leave’). Secondly, the path is reflected incdme mor-
phemes that are attached to ground nouns: the podeprture receives
ablative marking; the terrain in which a motion event prdsés encoded

% The “verbhood” of these command forms is highliestionable. They are all completely invariant

(i.e. they cannot be inflected), not formally refito an inflectable verbal stem, only used inaisoh
(i.e. without a syntagmatic context) and mostly weyllabic. Hence, it is more appropriate to catego-
rise them into the word class of interjections.

These are the only command forms for wild animallsother forms are for different types of domes-
tic animal.
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in the locative case; thep case morpheme is suffixed to the place passed;
the accusative case marker is, among others, the@tigoal NP. It is im-
portant to note that the lexicalisation of a certain path doesender the
corresponding case marker on the ground noun supesfleven if, for
instance, a verb has lexicalised the patlay FROM, the ablative marking
on the ground noun denoting the source is requirecthermore, verbs
which have lexicalised a specific path are not restriaezbmbining with
certain ground/path NPs: verbs which have lexicalised theTp&buGH,

for instance, cannot only co-occur with route NPs bsa alith source, ter-
rain and goal NPs; see (53), in whikly- ‘pass’ governs a source and a
goal NP.

Ground nouns (e.gmini ‘house’) themselves serve as heads of source-,
route-, terrain- or goal-encoding NPs or, if the relatietween moving
figure and ground requires further specification, theyrmade dependent
on spatial nouns (see (2)), which encode whether theement of the fig-
ure originated from, passed by, took place at or rehateertain part of the
ground (e.g. the topali), the interior §azj, or the side hiing of the
ground).

Goal-encoding ground nouns may be bare accusativeechauduns only if
they belong to the group of “place nouns” (27) (&atama mar-go to
(the) town’); otherwise, an accusative-marked place namg¥ba, func-
tioning as the head of the goal Nis to be encliticised to the (genitive)
ground noun (e.gnanni=ba mar-go to the people’). In contrast to this,
source-, route- and terrain-encoding NPs do not seepqtore such addi-
tional morphological means, even if their (pro)nominal headsot mem-
bers of the group of “place nouns” (27); see, eanfence (4), in which a
noun with a human referent is simply ablative-marked deoto serve as a
source NP gnniichchis'from his father’), while the same noun would re-
quire the attachment ata if it were used in a goal NRanisi=ba‘to his
father (lit. to his father’s place)’). Theba morpheme is only necessary as
a head of source, route and terrain NPs when theredther (pro)nominal
head; i.e. bais the default head of the NP when genitive nouns, relative
clauses, adjectives, numerals and certain demonstataild be enabled
to refer to a place. In (72), a constituent consisting ddlative clause and
an ablative-marked place morpheme denotes the point efrtdep of a
caused motion event. In (73), the source NP is mpd# a numeral and an
ablative-marked place morpheffeOf course, the place morpheme also
generates goal NPs on the basis of the above-mentionddiersy see
wollubba‘to another one’ in (73).

3L The place morpheme has two ablative forms inveg@tion (béechchin (72) and=biichchin (73)).
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(72) waas-i mereer-6on moog-amm-ee=b-éechch
waasav.GEN middlem.LoC bury-S3M.PVE.REL=PLACE-M.ABL

fushsh-eemma bu'll-a

leaveCs-3HON.PVE.REL enset:floum.Acc

‘[a packet @ enset flour which was taken out from where itswauried ir
thewaasa[= fermented enset pulp]’

(73) Mann-u mat-ua=bb-iichch wol-U=bb-a
peopleM.NOM oneM.OBL=PLACE-M.ABL oOtherM.ACC=PLACE-M.ACC

maram-an hoog-Umb-o=g-a iyy-itda-s.

go(P9-3M.IcO  become:tired-@.NREL-M.OBL carry-F.IPV-3M.0BJ
=GA-M.OBL

‘They [= horses and mules] carry people from orec@lto another plac

lest they [= the people] become tired. (K3: 20)’

Kambaata conforms mainly to Talmy’'s category of veebrrded languages.

In a sentence like (74), the path is expressed in the merb (vaal-
‘come’), while the subordinate clause headed by tmwerd contains the
supporting event, the manner of motiolagud-‘run’).
(74) Huj-i-ssa gaffar-t dagud-dan waal-t6o
work-F.ACC-3PL.P leave-F.PCO run-F.ICO come-F.PVO.REL
hoga’aann-y...].
farmersm.NOM
‘The farmers, who had left their work angin to (him), [...]." (K4: 134)

Despite this tendency, speakers accept manner vegbdagud-‘run’, on-

kolo’ll- ‘roll" and barr y- ‘fly’, as main verbs of a clause and do not con-

sider goal NPs (and other ground/path NPs) governeddmner verbs to
be ungrammatical (recall example (26)). However, thisiigly attested in
texts! The quotation from a recorded children’s son(y5) is one of only
two examples in which the very frequent veldgud-‘run’, for instance,
governs an accusative goal NP in non-elicited data.

(75) Wor-6 min-i dagudii guug(...].
lower:areaF.GEN  housem.ACC run.XBGIMP.VV IDEO
Fad-i min-i dagudii guugq...].
exteriorf.GEN housem.ACC run.BGIMP.VV IDEO
Gat-é min-i dagudii guug(...].

back:yardF.GEN  housemM.ACC run.SGIMP.VV IDEO
‘Run to the house down (the mountaitgp coq[...].’

‘Run to the house in front (of ourg€po cod...].’

‘Run to the house in the back (of ou)p coo...].’

And in those instances in which a manner verb functisrthe& main verb
of a sentence, one can often observe that the accubiRivdenotes a di-
rection rather than a goal (see (76)) and is, commamhhedded into a
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converbal clause headed by the path ‘ags ‘move, turn towards’ (see

(77)).

(76 Ka'itaa ka=b-ahaa dagud-dan
IDEM3.F.ACC.CRD DDEM1.M.OBL=PLACE-M.ACC.CRD run-2G.ICO
gisan-dachch  baqq at-tdonte-'e.
sleepF.ABL wake:up do0.2SGPVO-1SGOBJ
‘Running to and fro, you woke me up from my sléep.

(77) [...] firiicc-o y-am-amm-6 wud-0
run:fast-81.PvO sayPSPS3M.PVO.REL SideM.ACC

lag-q dagud-déo'u.

move:towards-8PCO  run-F.PVO

[...] they ran in the direction in which (the leapd had allegedly fled.’

(K4: 76)
Kambaata does not favour the semantic component maeirey mapped
onto the main verb. In cases where the manner verttifuns as a main
verb, it rarely governs a goal NP.

This article concludes with a caveat: the label “verb-fradnodxcures an
essential feature of Kambaata, namely the fact thatabe markers on the
ground nouns are very important additional indicatorthefpath followed
by the moving figure. If the main verb of a motion evisra path-oriented
verb (e.g.THROUGH), case markers (e.g. ther case) on ground NPs are
obligatory second indicators of the path. If the main verd mibtion event
is manner-oriented, case markers on ground NPs amnkéndicators of
the path (see, for instance, the accusative caseaffi¥s)). However, case
affixes do not meet the criteria of satellites, which Tatlefines as con-
stituents that are in a sister relation to the vexi. Therefore, one is left
with the option to categorise Kambaata as verb-framingase caffixes
qualified as satellites, Kambaata could actually be considersatellite-
framing or even more appropriately, a double-framing uage realizing
path in the verb root as much as in the satellite.
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Abbreviations
ABL ablative L
ACC accusative Loc
BEC causal clause M
cs causative MA
COND  conditional clause MID
corl locative copula N
cor2  -hal/-tacopula
COF3  vv-tcopula NCO
CRD coordination NNU
DAT dative NEG
DDEM1 demonstrative attribute: proximalNiPv
DDEM2 demonstrative attribute: medial Nom
DS different subject NREL
F feminine OBJ
GA marker of similative, purpose andBL
complement clauses P
GEN genitive PS
HON honorific; impersonal PCO
ICO imperfective converb PL
ICP instrumental-comitative-perlative PRED
IDEO ideophone PROG
IDEM1 demonstrative pronoun: proximalPve
IDEM3  demonstrative pronoun: PVO
contrastive Q
IMP imperative RED
INACT  past tense, counterfactual REL
IPV imperfective SG
K1-8 Kambaatissata (1989 E.C.): sp
Grade 1-8 wW
KXS Maatewoos (1992)

linker

locative
masculine
attitude marker
middle voice

pragmatically conditioned
polyfunctional morpheme

negative converb
attitude marker
negation
non-imperfective
nominative
negative relative
object marker
oblique case
possessive
passive
perfective converb
plural / plurative
predicate form
progressive
e-perfective
o-perfective
question marker
reduplication
relativisation
singular / singulative
specific type of
vowel lengthening
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Appendix

Table 2 Motion verbs and ‘fall’ verbs in Kambaata

aag-
ameet-

baad-
bark-bark y-
batt-batt y-
béxx y-
bobar-

bultqq y-

barr y-

caall-
célba-célba y-
chalal y-

chir y-
daabbar-

dagud-
dirgimm y-
dirr-
di'nn-
fad-
fangal-
fiikk-
findiliqq y-
firiix-

firr y-
fuduud-
ful-

giggil-
hagag y-
haam-
haww y-
hig-

hinc y-
hulut-
hun-

harr y-
huruur-
iill-

kad-

korj-

lag-
lengeeqq-
lGaq y-
luukk-
mar-

‘enter’

‘come for a moment’
‘crawl’

‘flap’

‘flutter’

‘come suddenly, soon’
‘bolt’

‘emerge unexpectedly’
‘fly'

‘cross’

‘stagger’

‘float’

‘walk around, stroll’

‘run and jump and lash out to the front and back’horses,

mules)
‘run’

‘take a header, enter head first into the water’

‘descend’

‘limp’

‘go away, disappear’

‘return’

‘run very fast’

‘move in somersaults’

‘gallop, run fast, storm’

‘jump, spray in all directions’
‘walk bent over’

‘leave, go out; ascend, climb on’
‘fall down (in numbers), rain down’
‘strut about (of bird)’

‘step on’

‘run headless, run absent-minded’
‘pass (by, across)’

‘approach’

‘pass through (a gate)’

‘run away, escape, flee’

‘come out suddenly’

‘pass through (a container)’
‘reach, arrive at’

‘step on, kick’

ump’

‘move, turn towards’

‘move, stir’

‘enter quickly, immediately, unexpectedly, jump in’

‘enter into a narrow space’
‘go’ (away from deictic centre)
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maram- ‘go’ (non-deictic)
mucucc y- ‘slide, slip’

mucuucc- ‘sneak out’

muagg y- ‘descend’

mur- ‘cut; cut across, cross’
onkolo’ll- ‘roll’

orooqq- ‘go away, leave’

gaaf- ‘step over’

qo’ll- ‘stumble across’
saggaar- ‘trot’ (of horses, mules)

shalall-shalall y-
sholaat-

shop-

sharr y-

takk y-

takkunn-takkann y-

tar-

tarakk y-
tarka y-
tol-

tulall y-
tak y-

ub-
waachch-
waal-

will y-
wis-wis y-
x6phph y-
xoréphph y-
xulbd y-
xulblqq y-
zaaz-
2agg y-
zutt y-
zahh-

‘walk carefully through water’
‘gallop’

‘climb’

‘slide, sneak out, slip’

‘fall, be dropped’

‘walk some steps and repeatedly fall and get unagaf infants)’
‘spread, transfer’

‘go out secretly’

‘run out, flee out’

‘cross (a crevice, a river)’
‘jump across’

‘go after one another (of large groups)’
‘fall’

‘swim’

‘come’ (toward deictic centre)
‘move, stir’

‘bustle about, swim around’
{ump’

‘(move a) step to the front’
‘fall down lengthwise’

‘fall into the water’

‘flow’

‘fall down heavily’

‘fall down heavily’

‘go, move around’



